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Fundación  
We Are Water 
Foundation

La Fundación We Are Water es una organización sin 
ánimo de lucro, creada en 2010 por iniciativa de Roca 
Group, una compañía líder mundial en espacios de baño 
con presencia en más de 170 países. 
La actividad de la Fundación se basa en contribuir a la 
resolución de los problemas derivados de la falta de 
agua y saneamiento en el mundo, y en la promoción de 
este derecho universal.

Participar en encuentros internacionales para contribuir al 
diálogo global e impulsar soluciones frente a la crisis hídrica.

Desarrollar proyectos que garanticen el acceso al agua y 
al saneamiento en las zonas más necesitadas del planeta.

Promover una nueva cultura del agua que permita  
una gestión sostenible de los recursos hídricos  
en el mundo y asegure el derecho humano universal  
al acceso al agua y al saneamiento, necesarios para 
una vida digna y saludable.

To develop projects that guarantee access to water and 
sanitation in the most disadvantaged areas of the planet.

To promote a new water culture that allows  
sustainable management of water resources  
around the world and guarantees the universal  
human right to access to the water and sanitation 
needed for a dignified and healthy life.

Implicar

Ayudar

Sensibilizar

To participate in international events to contribute to the 
global dialogue and drive solutions to the water crisis.

To get involved

To help

To raise awareness

The We Are Water Foundation is a nonprofit 
organization established in 2010 at the initiative of 
Roca Group, a world leader in bathroom spaces with 
presence in more than 170 countries.
The activity of the Foundation is based on a 
contribution to solve the global water and sanitation 
problems, and to promote this universal right, 
essential to lead a decent and healthy life.

Nuestros objetivos Our objectives
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La constatación de que, ahora más que nunca, la 
resolución de estos problemas requiere de una acción 
coordinada e integral ha llevado en los últimos años 
a intensificar la presencia de la Fundación en los 
principales foros globales sobre agua y saneamiento. 
Esta participación nos permite contar con 
conocimiento siempre actualizado sobre la situación en 
el mundo y, al mismo tiempo, compartir los aprendizajes 
adquiridos en nuestra experiencia.

Esta edición de la memoria recoge con detalle la 
participación en 2023 y 2024 en encuentros de 
la relevancia de la World Water Week, la Drought 
Resilience +10 Conference y las últimas conferencias 
sobre el clima (COP28 y COP29), en las que hemos 
comprobado la reafirmación del agua como prioridad 
climática. Estas páginas presentan también los 
proyectos de cooperación desarrollados los últimos 
años, que han incidido principalmente en los pequeños 
agricultores y los escolares, identificados como 
colectivos clave para impulsar el desarrollo sostenible a 
nivel local. Entre los proyectos más recientes destacan 
las primeras iniciativas en China, Colombia o Mongolia, 
donde se reproducen las situaciones de desigualdad 
que hemos contribuido a paliar en otras regiones.

En el apartado de concienciación, recogemos 
las principales iniciativas realizadas para seguir 
sensibilizando a nuestro entorno más cercano. 
Entre ellas, destaca la evolución del programa “Let’s 
Make a Deal (Hagamos un trato)”, que desarrollamos 
junto a Hilton Grand Vacations y que ha incorporado 
las caminatas solidarias “Walkathon For Water”; el 
programa de formación “Aquanautas. Protectores 
del agua”, que desde su creación ya ha impartido 335 
talleres y ha llegado a más de 8.500 escolares; y la 
acción continua de comunicación mediante nuestra 
página web, redes sociales y boletines. 

Todas estas acciones demuestran la renovación 
continua del compromiso de la Fundación We Are 
Water, alineado con el propósito de Roca Group de 
generar un impacto positivo en Personas, Planeta y 
Prosperidad. 

Gracias a Roca Group por su respaldo y confianza, 
así como al equipo de la Fundación por el trabajo y la 
implicación en los últimos años, y a las ONGs y entidades 
con las que cooperamos y compartimos objetivos e 
ilusiones.  

Albert Magrans
Presidente del Patronato  
de la Fundación We Are Water

Carta del Patronato  

A lo largo de sus 15 años de historia, la Fundación ha sido testigo 
directo de la evolución del reto del agua y el saneamiento, 
considerado hoy una prioridad global.

La Fundación We Are Water celebra este año 2025 el 
décimo quinto aniversario de su nacimiento. En estos 15 
años de intensa actividad, hemos sido testigos directos 
de la evolución del reto global del agua y el saneamiento, 
adaptando nuestra labor al conocimiento adquirido 
y a las prioridades identificadas en nuestra acción 
alrededor del mundo. 

En este sentido, podemos afirmar que hemos logrado 
alcanzar los objetivos fijados tres lustros atrás. Roca 
Group impulsó la creación de la Fundación en 2010 
con el objetivo de extender su compromiso social y 
medioambiental más allá del diseño, fabricación y 
distribución de productos sostenibles para el espacio 
de baño. Entonces, se fijaron las metas principales de 
concienciar sobre una nueva cultura del agua y ayudar 
a las comunidades más afectadas por la carencia de 
agua y saneamiento. Poco imaginábamos entonces que 
la Fundación lograría consolidarse como una entidad 
de referencia en este ámbito, gracias a la participación 
en los principales foros sobre agua y saneamiento, y la 
colaboración con las instituciones internacionales más 
implicadas en este reto.

Esta profunda implicación tiene dos consecuencias 
en el trabajo cotidiano de los profesionales de la 
Fundación y su equipo de colaboradores. Por un lado, 
la satisfacción de confirmar que la labor realizada ha 

logrado mejorar la calidad de vida de comunidades 
de todo el mundo. Al cierre de esta memoria, 
sumamos cerca de 110 proyectos en 40 países, que 
han beneficiado a más de 4 millones de personas. 
En gran parte de estos proyectos hemos recibido 
personalmente el agradecimiento de las familias 
beneficiadas y comprobado cómo la mejora de las 
condiciones de acceso al agua y saneamiento tiene un 
impacto socioeconómico clave en las comunidades; en 
ocasiones, incluso garantizando su supervivencia. 

En la otra cara de la moneda, ese mismo seguimiento 
diario de los indicadores globales y el contacto 
directo con las comunidades constatan el largo 
camino que queda por recorrer y la necesidad de 
concienciar, todavía con más insistencia, sobre los 
riesgos asociados a la falta de agua y saneamiento. 
La pandemia de coronavirus demostró la importancia 
vital de la higiene personal a todo el mundo, pero hoy 
seguimos viendo cómo se multiplican las situaciones 
de desigualdad. Adicionalmente, en los últimos años se 
han intensificado los fenómenos climáticos extremos, 
consecuencia de un cambio climático atribuible 
mayoritariamente a la actividad humana y que, aunque 
puede afectar de forma aleatoria a ciudadanos de 
cualquier condición, tiene un efecto devastador en las 
comunidades más desfavorecidas.
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able to stay abreast of the global situation while also 
sharing what we have learned through our experiences.

This report provides details on the Foundation’s 
participation in 2023 and 2024 at prominent events 
at the World Water Week, the Drought Resilience +10 
Conference and the latest climate summits (COP28 
and COP29), where water was reaffirmed as a climate 
priority. These pages also present the cooperation 
projects undertaken in the past few years, which mainly 
impacted small-scale farmers and schoolchildren, 
identified as key groups for promoting sustainable 
development at the local level. The most recent projects 
include early initiatives in China, Colombia and Mongolia, 
where inequalities are similar to those we have helped 
mitigate in other regions.

“Raising Awareness” describes the main initiatives 
aimed at raising awareness of our immediate 
environment. These initiatives include the “Let’s Make 
a Deal” program, developed together with Hilton Grand 
Vacations and that includes the solidarity “Walkathons 
For Water” and the “Aquanauts. Defenders of Water” 
training program, which has already taught 335 
workshops and reached more than 8,500 schoolchildren 
since its inception. In addition, the Foundation regularly 
communicates through webpages, social media and 
newsletters. 

All these actions are a testament to the ongoing renewal 
of the We Are Water Foundation commitment, aligned 
with Roca Group’s aim to have a positive impact on 
People, Planet and Prosperity. 

We are very grateful to Roca Group for its trust and 
support, to the Foundation team for its work and 
involvement over the years, and to the NGOs and 
institutions with whom we cooperate and share 
common goals and ambitions.

Albert Magrans
President, Board of Trustees 
 of the We Are Water Foundation

Letter From
the Board of Trustees

Over these 15 years of history, the Foundation has witnessed the 
evolution of the world’s challenges with water and sanitation, 
now considered a global priority

This year of 2025, the We Are Water Foundation 
celebrated its 15th anniversary. In these 15 years of 
intensive activity, we have witnessed firsthand the 
progress made in addressing global challenges of water 
and sanitation, adapting our efforts to the knowledge 
gained and to the priorities identified during our work 
around the world. 

We are pleased to have accomplished the goals set out 
15 years ago. Roca Group created the Foundation in 2010 
to expand its social and environmental engagement 
beyond the design, manufacture and distribution 
of sustainable products for the bathroom space. At 
that time, the main goals established were to raise 
awareness about a new culture of water and to help the 
communities most affected by water and sanitation 
shortages. We could not have imagined that the 
Foundation would become a leading institution in the 
field, thanks to participation in major forums on water 
and sanitation and collaborations with the international 
institutions most immersed in this challenge.

This active involvement has two effects on the 
daily work of the Foundation’s staff and team of 
collaborators. Firstly, there is the satisfaction of 
seeing that the work has improved the quality of 
life of communities around the world. At the time of 
writing, nearly 110 projects have been carried out in 

40 countries, benefiting more than 4 million people. In 
many of these projects, we have personally learned of 
the appreciation of the families that benefited and we 
have seen how improvements to the conditions of water 
and sanitation access have had a clear socioeconomic 
impact on communities, sometimes even ensuring their 
survival. 

Secondly, however, daily monitoring of global indicators 
and direct contact with communities make it clear 
that we need to persevere in our efforts and in raising 
awareness of the risks associated with a lack of water 
and sanitation. The COVID-19 pandemic revealed the 
vital importance of personal care worldwide, but we 
still see how inequalities continue to flourish. Moreover, 
recent years have seen more extreme weather 
phenomena due to climate change primarily attributed 
to human activity. Although such events can affect 
individuals of any social status, the repercussions 
are particularly devastating for more vulnerable 
communities.

Now more than never, the Foundation’s conviction 
that solving these problems requires a coordinated 
and comprehensive effort has led it to become more 
involved in recent years in the premier global forums on 
water and sanitation. This participation means we are 
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Proyecto “Aral. 
El mar perdido” 
con Isabel 
Coixet.

“Aral. The Lost 
Sea” project with 
Isabel Coixet

Presentación 
oficial en el 
Roca Barcelona 
Gallery.

Official 
presentation 
at the Roca 
Barcelona 
Gallery

Participación 
en la Barcelona 
World Race.

Participation in 
the Barcelona 
World Race

Lanzamiento de 
la aplicación 
We Eat Water.

Launch of the 
We Eat Water 
app 

películas
films

Murales en 
16 países: 
“Contigo, un 
reparto justo 
del agua es 
posible”.

Murals in 16 
countries: “With 
your help, a fair 
distribution 
of water is 
possible”

Primera edición 
del We Art Water 
Film Festival
First We Art 
Water Film 
Festival

115

Primeros foros 
“Smart Water” 
en México.

First “Smart 
Water” forums 
in Mexico

Desarrollo 
de nuevos 
proyectos.

Development 
of new projects

Campaña global 
#NoWalking4Water
International  
#NoWalking4Water 
campaign

Creación de 
los talleres 
“Aquanautas”.

Creation of 
“Aquanauts” 
workshops

proyectos
projects

25

Inauguración 
de la sede de la 
Fundación en 
India.

Inauguration of 
the site in India

La Fundación 
cumple su 15º 
aniversario.

The Foundation 
celebrated 
its 15th 
anniversary

proyectos
projects

70

Nueva campaña propia: 
#TheHiddenLifeOfWater

New in-house campaign: 
#TheHiddenLifeOfWater

Récord de participantes en We Art 
Water Film Festival.

Record participation in the We Art 
Water Film Festival

Caminatas solidarias “Walkathon 
for Water” con Hilton Grand 
Vacations.

Solidarity “Walkathons for Water” 
with Hilton Grand Vacations

Proyectos de cooperación en 
nuevos países: China, Colombia y 
Mongolia.

Cooperation projects in new 
countries: China, Colombia and 
Mongolia

Desarrollo 
del programa 
“Let’s Make a 
Deal”.

Development 
of the “Let’s 
Make a Deal” 
program

Nueva sede 
en Brasil .

New site in 
Brazil

proyectos
projects

Atención 
especial a 
necesidades 
de higiene por 
covid-19.

Special 
attention to 
higiene needs 
due to COVID-19

Concurso de 
fotografía 
viajera.

Travel 
photography 
contest

Primera 
participación 
en la COP de 
Naciones 
Unidas.

First 
participation 
at the United 
Nations COP 
summit

películas
films3 360

100
2010 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 20252011 2012

15 años trabajando por una nueva cultura del agua
15 years working for a new water culture
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Participación en foros internacionales de referencia 
para compartir conocimiento, generar alianzas e 
impulsar soluciones colaborativas ante los retos que 
plantea la escasez de agua.

The Foundation participates in pivotal international 
forums to share knowledge, create partnerships 
and promote collaborative solutions for challenges 
caused by water shortages

Implicar 
Getting 
involved
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Asegurar el acceso universal al agua y al saneamiento es una 
responsabilidad compartida para el presente y el futuro.
Ensuring universal access to water and sanitation is a shared 
responsibility, both now and in the future

Un reto prioritario 
a nivel global
A pressing global 
challenge
El acceso al agua potable y al saneamiento es esencial 
para garantizar la salud, la dignidad y el bienestar de 
las personas. En un mundo cada vez más afectado 
por fenómenos extremos, como sequías prolongadas 
o escasez hídrica, garantizar estos servicios básicos 
se ha convertido en una prioridad urgente. La falta de 
infraestructuras adecuadas limita las oportunidades 
de formación --especialmente, para niñas y mujeres--, 
y pone en riesgo la salud de las comunidades más 
vulnerables, aumentando las desigualdades.
Desde un enfoque sostenible y centrado en las personas, 
las iniciativas que mejoran el suministro de agua, las 
condiciones de saneamiento y las prácticas de higiene 
fortalecen la resiliencia comunitaria y promueven 
entornos más seguros, saludables y equitativos. 

Access to drinking water and sanitation is essential 
to safeguard the health, dignity and well-being of 
people. In a world increasingly affected by extreme 
phenomena, such as prolonged droughts and 
water shortages, making sure these basic services 
are available has become an urgent priority. The 
lack of adequate infrastructures limits training 
opportunities --particularly for girls and women-- 
and jeopardizes the health of vulnerable 
communities, exacerbating inequalities.
Initiatives based on a sustainable, people-focused 
approach improve the water supply, sanitation 
conditions and hygiene practices, strengthening 
community resilience and promoting safer, healthier 
and more equitable environments. 
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El Objetivo de Desarrollo Sostenible (ODS) número 
6 (“Agua limpia y saneamiento”), tiene como meta 
principal “garantizar la disponibilidad de agua y su 
gestión sostenible y el saneamiento para todos”. Sin 
embargo, la gestión adecuada de recursos hídricos y 
el acceso a condiciones adecuadas de saneamiento 
permite incidir de forma indirecta en otros ODS de 
carácter económico, social y cultural.

The main goal of Sustainable Development Goal (SDG) 
No. 6 (“Clean Water and Sanitation”) is to “ensure 
availability and sustainable management of water and 
sanitation for all”. However, proper management of 
water resources and access to adequate sanitation 
conditions has an indirect impact on other SDGs in the 
economic, social and cultural spheres.

Impacto transversal en los ODS
Cross-cutting impact on SDGs

segundos
seconds M M20 2 100

muere una persona por enfermedades 
causadas por el mal uso del agua, 
sumando 2 M de muertes al año; en su 
mayoría, menores de edad

one person dies due to diseases caused 
by water misuse, for a total of 2 M 
deaths per year, most of them children

Cada  Every

Las cifras del agua
Water in figures

838
de personas no tienen acceso 
suficiente a agua potable 
para necesidades básicas de 
alimentación, cocina y limpieza

people have insufficient access 
to drinking water for basic food, 
cooking and cleaning needs

de personas no tienen acceso 
a infraestructuras sanitarias 
gestionadas de forma segura 
(1/3 de la población mundial)

people have no access to safely 
managed health infrastructures 
(1/3 of the world population)

Insights 

Datos del agua. Para y con los ciudadanos
Water Data. For and With Citizens

Water mapping projects range from simple on-
the-ground observations to advanced satellite 
detection powered by artificial intelligence. 
These tools bring critical water issues closer to 
citizens, encouraging their active participation 
in decision-making processes.

Los proyectos de mapeo del agua abarcan 
desde simples observaciones terrestres hasta 
avanzadas detecciones satelitales potenciadas 
por inteligencia artificial. Estas herramientas 
acercan el conocimiento de la realidad del agua a 
los ciudadanos e impulsan su participación en la 
toma de decisiones.

Más 
información

More
information



18 WE ARE WATER 2023-2024 19TÍTULOS DE LA SECCIÓN / SECTION TITLE

La Fundación We Are Water ha fortalecido en 
los últimos años su presencia en los principales 
foros internacionales sobre agua y saneamiento, 
consolidándose como un actor relevante en el debate 
global sobre los desafíos hídricos. En su participación en 
estos eventos, la Fundación aporta una visión integral 
y orientada a la acción, en colaboración con expertos, 
instituciones y organizaciones líderes del sector.
Estos espacios de reflexión han sido fundamentales 
para profundizar en el análisis de los retos actuales 
relacionados con el acceso al agua y el saneamiento, así 
como para impulsar soluciones sostenibles desde una 
perspectiva multidisciplinar.

Participación en foros 
globales sobre agua y 
saneamiento
Participation in global 
forums on water and 
sanitation

La Fundación ha consolidado su posicionamiento como un actor 
relevante en el debate global sobre los desafíos hídricos.
The Foundation has strengthened its role as a prominent player 
in the global dialogue about water-related challenges

In recent years, the We Are Water Foundation has 
stepped up its presence at major international forums 
on water and sanitation, strengthening its role as a 
prominent player in the global dialogue about water-
related challenges. In participating in these events, the 
Foundation contributes its own comprehensive action-
oriented vision, in collaboration with the sector’s leading 
experts, institutions and organizations.
These discussion events have been indispensable for 
thoroughly analyzing current challenges related to 
water and sanitation access and promoting sustainable 
solutions from a multidisciplinary perspective.
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El director de la Fundación, Carlos Garriga, participó 
como ponente en ABASTUR, una de las ferias más 
relevantes del sector de la hostelería en Latinoamérica. 
Dirigida a profesionales del canal Horeca (hoteles, 
restaurantes y cafeterías), este espacio constituye 
un punto de encuentro estratégico para explorar 
tendencias, innovaciones y desafíos compartidos. 

En este contexto, se destacó la creciente urgencia 
de incorporar la gestión sostenible del agua en las 
operaciones del sector; especialmente, ante un 
escenario de escasez hídrica. Asimismo, se subrayó 
la necesidad de generar sinergias entre industrias 
y promover la cooperación entre actores públicos y 
privados para avanzar hacia un modelo más justo, 
resiliente y competitivo.

The Foundation’s director, Carlos Garriga, spoke at 
ABASTUR, one of the most iconic trade shows in the 
hospitality industry in Latin America. Targeted at 
professionals in the HoReCa sector (hotels, restaurants 
and cafeterias), this show is a strategic encounter held 
to discuss trends, innovations and shared challenges.

This event underscored the increasingly urgent need 
to include sustainable water management in the 
sector’s industrial operations, particularly in situations 
characterized by water shortages. Likewise, it stressed 
the need to build synergies between industries and 
encourage cooperation between public and private 
stakeholders to move toward a fairer and more resilient 
and competitive model.

La Fundación participó en la octava edición de la 
Concordia Americas Summit, un foro público-privado 
que convoca a líderes de los sectores gubernamental, 
empresarial y social para abordar los principales 
desafíos de la región. Este espacio se ha consolidado 
como una plataforma estratégica para fomentar nuevas 
oportunidades mediante la construcción de puentes 
entre América Latina, el Caribe, Canadá y Estados Unidos.

Con el propósito de impulsar un crecimiento más 
sostenible e inclusivo, así como de fortalecer la 
democracia y las economías de la región, la cumbre 
facilitó un entorno de diálogo abierto y cooperación.

The Foundation participated in the 8th meeting of the 
Concordia Americas Summit, a public-private forum 
that brings together leaders from the government, 
business and social sectors to address the most critical 
challenges of the region. This space is widely recognized 
as a strategic platform to foster new opportunities by 
building bridges between Canada, Latin America, the 
Caribbean and the United States.

The summit aimed to promote sustainable growth and 
inclusion and to strengthen the region’s democracies 
and economies and fostered an environment of open 
dialogue and cooperation. 

ABASTUR Concordia Americas Summit
Ciudad de México, Mexico City  2023 Miami  2024

IMPLICAR / ENGAGING

Insights 

Cambio climático y salud. Más allá del hambre, una crisis silenciosa
Climate Change and Health. Beyond Hunger: A Silent Crisis

Droughts cause malnutrition and famine-related 
mortality, but they also trigger a series of 
negative effects on public health, ranging from 
increased respiratory diseases to psychological 
disorders. Integrating these factors into 
adaptation strategies to address the climate 
crisis and ensure resources reach everyone to 
tackle them effectively is crucial.

Las sequías provocan desnutrición y mortandad 
asociadas a hambrunas y también desencadenan 
una serie de efectos negativos en la salud 
pública, desde el aumento de enfermedades 
respiratorias hasta trastornos psicológicos. Es 
crucial integrar estos factores en las estrategias 
de adaptación frente a la crisis climática y hacer 
llegar a todos recursos para afrontarlos.

Más 
información

More
information
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La Semana Mundial del Agua, evento de referencia 
organizado por el Stockholm International Water 
Institute (SIWI), reunió un año más a expertos y 
líderes empresariales de todo el mundo para abordar 
los desafíos del agua. El lema de la edición de 2024 
fue “Bridging Borders: Water for a Peaceful and 
Sustainable Future” (“Cerrando fronteras. El agua 
para un futuro pacífico y sostenible”), plenamente 
alineado con la misión de la Fundación y su enfoque 
basado en la cooperación, la inclusión y el impulso de 
transformaciones sostenibles a nivel global.
En este marco, la Fundación presentó su iniciativa 
We Art Water Film Festival, certamen internacional 
de cortometrajes que potencia el uso del lenguaje 
audiovisual como recurso para sensibilizar, educar y 
movilizar a la sociedad en torno a los retos hídricos. 
Esta plataforma creativa permite amplificar el mensaje 
de la Fundación e impulsar un cambio real en la 
percepción y acción global frente a esta crisis.

World Water Week 2024, a major event organized by the 
Stockholm International Water Institute (SIWI), once 
again brought together experts and business leaders 
from around the world to address water-related issues. 
The 2024 theme was “Bridging Borders: Water for a 
Peaceful and Sustainable Future”, a vision fully aligned 
with the Foundation’s mission and approach based on 
cooperation, inclusion and promotion of sustainable 
transformations around the world.
As part of its participation, the Foundation presented 
its initiative, the We Art Water Film Festival, an 
international short-film event that promotes the use of 
audiovisuals as a resource to raise awareness, educate 
and mobilize society to address water challenges. This 
creative platform allows the Foundation to broaden the 
reach of its message and push for real changes in global 
perception and action in this crisis.

World Water Week
Estocolmo, Stockholm  2024

En su primera participación en la World Water Week, la Fundación 
presentó el We Art Water Film Festival como recurso para sensibilizar 
y educar en torno a los retos hídricos.
In its first participation in World Water Week, the Foundation presented 
the We Art Water Film Festival as a resource to raise awareness, educate 
and mobilize society to address water challenges
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Conferencia organizada por diversas agencias de 
las Naciones Unidas, con el objetivo de reforzar la 
resiliencia ante la sequía a nivel mundial. Durante el 
evento, representantes gubernamentales, expertos 
y profesionales del sector evaluaron los avances en la 
gestión de la sequía en la última década y establecieron 
una hoja de ruta conjunta hacia un futuro más resiliente.
Carlos Garriga intervino en la sesión dedicada a la 
participación del sector privado en la financiación de 
medidas contra la sequía, donde abordó tres aspectos 
clave: la identificación de soluciones financieras viables 
para impulsar la resiliencia, la evaluación del riesgo de 
inversión en contextos de sequía y la importancia de las 
alianzas público-privadas para implementar soluciones 
a gran escala.

This conference was organized by various United 
Nations agencies to build drought resilience around the 
world. During the event, governmental representatives 
and field experts and professionals reviewed progress in 
drought management in the past decade and defined a 
joint way forward toward a more resilient future.
Carlos Garriga spoke at the session on the private 
sector’s participation in funding measures to tackle 
drought, where he addressed three key aspects: 
identification of viable resilience-building financial 
solutions, assessment of investment risks in drought 
circumstances and the importance of public-private 
partnerships as a path to implementing effective large-
scale solutions.

En la COP 16 de Biodiversidad, la Fundación participó en 
una reunión coorganizada con la consultora ALTAMIRA y 
el proyecto NetworkNature. La sesión reunió a expertos 
en la protección de los recursos y procesos naturales 
esenciales para la vida y la economía —como el agua, el 
suelo y la biodiversidad— para intercambiar enfoques y 
avanzar en soluciones concretas.
Carlos Garriga presentó su visión sobre la necesidad de 
alinear la economía con la protección de la naturaleza, 
destacando dos líneas clave: el impulso a la financiación 
de Soluciones Basadas en la Naturaleza (NbS por sus 
siglas en inglés) y la valorización del conocimiento 
ancestral de los pueblos indígenas como herramienta 
para restaurar ecosistemas degradados.

During the Biodiversity Conference COP16, the 
Foundation participated in a session organized in 
partnership with the ALTAMIRA consultancy and the 
NetworkNature project. The event brought together 
experts in the protection of natural resources and 
essential processes for life and the economy —such as 
water, soil and biodiversity— to share approaches and 
move forward with concrete solutions.
Carlos Garriga presented his vision on the need to align 
the economy with the protection of nature, highlighting 
two key pathways: promotion of funding for nature-
based solutions (NbS) and recovery of the ancestral 
knowledge of indigenous peoples as a tool to restore 
degraded ecosystems.

Drought Resilience +10 Conference Biodiversity COP16
Ginebra, Geneva  2024 Cali  2024
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La Conferencia de las Partes 
(COP) es la cumbre anual más 
importante sobre cambio 
climático. La Fundación ha 
estado presente en sus dos 
últimas ediciones.
The Conference of the Parties 
(COP) is the most important 
annual summit on climate 
change. The Foundation has been 
present at its last two summit.

En el marco de la COP 28, la Fundación reforzó su 
compromiso con el debate internacional participando 
activamente en dos espacios clave. Por un lado, 
intervino en la mesa redonda “Cambio climático, agua y 
paz”, un espacio de reflexión que puso en valor el papel 
de los sistemas de creencias y los valores colectivos 
en la construcción de respuestas efectivas frente a 
la crisis climática. El enfoque humano y cultural del 
diálogo fue destacado como una dimensión esencial 
para avanzar en soluciones sostenibles que integren a 
las comunidades en los procesos de adaptación.
También participó en el debate “La innovación como 
palanca para la descarbonización”, celebrado en el 
pabellón de España. En este encuentro se reflexionó 
sobre el papel transformador de la innovación tecnológica 
y social como motor para acelerar la transición hacia 
modelos de desarrollo bajos en carbono.

In the framework of COP28, the Foundation 
strengthened its commitment to international debate, 
participating actively in two key spaces. One of them 
was the “Climate Change, Water and Peace” roundtable, 
a session held to discuss the role of belief systems and 
collective values in building effective responses to the 
climate crisis. The human and cultural approach of the 
dialogue was highlighted as an essential part of moving 
toward sustainable solutions that involve communities 
in the adaptation processes.
The Foundation also participated in the “Innovation as 
a lever for decarbonization” debate held in the Spanish 
pavilion. This event highlighted the disruptive role 
of social and technological innovation as drivers to 
accelerate the transition to low-carbon development 
models.

COP 28
Dubái, Dubai  2023
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El debate sobre el agua adquirió un protagonismo sin 
precedentes en la COP 29. El Water for Climate Pavilion, 
epicentro del debate hídrico, acogió 37 debates que 
abordaron de forma integral los desafíos del agua en 
el contexto del cambio climático. En todos ellos, se 
subrayó el papel crítico del agua en la lucha contra el 
hambre, la pobreza y la exclusión educativa, así como su 
vínculo directo con la resiliencia climática.
La Fundación participó en una de estas sesiones, 
donde presentó el enfoque de la entidad para visibilizar 
el acceso al agua desde una perspectiva humana y 
narrativa. A través del We Art Water Film Festival, se 
compartieron historias reales de comunidades que 
conviven con la escasez de agua, recordando que 
detrás de cada estadística hay personas y comunidades 
que necesitan soluciones urgentes.

Dialogue on water played an unprecedented role at 
the COP29 summit. The Water for Climate Pavilion, 
epicenter of the water debate, hosted 37 debates 
taking a comprehensive look at the challenge of water 
in the context of climate change. All of these events 
spotlighted the critical role of water in combating 
hunger, poverty and educational exclusion and its direct 
link to climate resilience.
The Foundation participated in one of these sessions, 
where it presented its approach to raise the visibility 
of water access as a human issue from a narrational 
perspective. Real-world stories of communities living 
with water shortages were shared at the We Art Water 
Film Festival, reminding viewers that people and 
communities in need of urgent solutions are behind 
every statistic.

COP 29
Bakú, Baku  2024

Principios clave para una 
inversión efectiva en agua y 
saneamiento 

El debate internacional coincide en tres pilares 
esenciales para maximizar el impacto de las 
inversiones en agua y saneamiento:

1. Poner a las comunidades en el centro 
de cualquier estrategia, garantizando su 
participación activa y adaptando las soluciones 
a sus realidades.

2. Invertir en personas y sistemas de gestión, 
más allá de la infraestructura física, para 
asegurar sostenibilidad y eficiencia.

3. Trasladar a los gobiernos la priorización 
del agua, promoviendo su inclusión en las 
agendas nacionales y en la toma de decisiones 
gubernamentales.

Key principles for effective 
investment in water and 
sanitation

International debate agrees on the three main 
pillars for maximizing the impact of water and 
sanitation investments:

1. Placing communities at the center of any 
strategy, ensuring they participate actively 
and adapt solutions to their reality
2. Investing in people and management 
systems, beyond physical infrastructure, to 
ensure sustainability and efficiency
3. Conveying to governments the priority of 
water needs, encouraging them to include it in 
national plans and government decisions
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Ayudar
Helping

Colaboración con ONG, fundaciones y agencias de 
la ONU especializadas en programas de ayuda a 
las zonas del mundo más afectadas por la falta de 
agua y saneamiento.

The Foundation collaborates with NGOs, 
foundations and UN agencies specialized in 
developing aid programs in those areas of the world 
most affected by a lack of water and sanitation
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Desarrollo de más de 100 proyectos 
en 40 países, mejorando las 
condiciones de vida de más de 
cuatro millones de personas.
Development of more than 100 
projects in 40 countries, improving 
the living conditions of over four 
million people

Proyectos de cooperación (2010-2024)*

Cooperation projects (2010-2024)*

107

40

4 007 505 

proyectos
projects

países
countries

personas beneficiadas
people helped

Más de  More than

Proyectos de cooperación
Cooperation projects

Desarrollados en colaboración con:
Developed in collaboration with:

*Datos acumulados desde el inicio de la actividad de la Fundación en 2010. 
*Cumulative data since Foundation activity began in 2010.
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Abordamos los desafíos globales del agua y saneamiento con un 
enfoque integral, contribuyendo al cumplimiento de los ODS.

We are addressing the global challenges of water and sanitation 
from a comprehensive approach, contributing to compliance 
with the SDGs

La Fundación colabora con destacadas 
organizaciones internacionales en proyectos 
que afrontan los desafíos del acceso al agua y 
al saneamiento desde una perspectiva integral, 
sostenible y a largo plazo.

Estas iniciativas, alineadas con los Objetivos de 
Desarrollo Sostenible (ODS), ofrecen soluciones 
concretas basadas en la educación, la salud 
y la mejora de infraestructuras. Dado su 
impacto transversal, estas acciones inciden en 
cuestiones como la desigualdad de género y el 
bienestar comunitario, generando entornos más 
equitativos, saludables y resilientes.

De acuerdo con sus prioridades, los proyectos se 
clasifican en las siguientes categorías:

The Foundation collaborates with renowned 
international organizations in projects 
addressing challenges related to access to 
water and sanitation from a comprehensive, 
sustainable and long-term perspective.

These initiatives are aligned with the 
Sustainable Development Goals (SDGs) and 
offer concrete solutions based on education, 
health and infrastructure improvements. In view 
of their cross-cutting impact, these actions 
address issues such as gender inequality and 
community welfare, generating healthier and 
more equitable and resilient environments.

Foundation projects are classified according to 
the specific priorities addressed, as follows:

Atención urgente a catástrofes y personas 
Emergency response to disasters and persons 

Salud
Health

Igualdad de género
Gender equality

Acceso al agua y saneamiento básico
Access to water and basic sanitation 

Seguridad alimentaria
Food safety

Educación: cultura e higiene
Education: culture and hygiene 
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Colaboración Collaboration

India 
2025

Restauración de un antiguo tanque y renovación de una presa de 
contención para retener el agua de escorrentía y recargar el agua 
subterránea. El proyecto incluye la eliminación de rocas para la 
recuperación de tierras de cultivo, la promoción de la horticultura, 
la forestación general de la zona, la instalación de sistemas de 
microirrigación y el desarrollo de productos lácteos como medio de 
vida de las mujeres solteras de la aldea.

Restoration of an old tank and refurbishment of a containment 
dam to retain runoff water and recharge the groundwater. The 
project includes rock removal to reclaim croplands, promotion 
of horticulture, general forestation of the area, installation of 
microirrigation systems and the development of dairy products to 
provide a living for single women in the village.

Seguridad hídrica y agricultura sostenible 
en una aldea de Nandyal
Water safety and sustainable agriculture in 
a Nandyal village

1 111  
Beneficiados Beneficiaries

Proyectos  
activos 
Active
projects
2025
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Colaboración Collaboration

Perforación de tres pozos con bombas solares para abordar 
la escasez de agua; construcción de tres letrinas accesibles y 
separadas por sexo, con instalaciones para la higiene menstrual; y 
mejora de la gestión de residuos sanitarios mediante la separación 
de desechos. El proyecto prevé la ampliación de una sala de partos 
para mejorar la salud materna y neonatal, junto con la provisión de 
materiales para la prevención y control de infecciones.

Drilling of three solar pump-powered wells to address water 
scarcity, construction of three gender-segregated latrines with 
menstrual hygiene installations, and improvements in health waste 
management by waste sorting. The project includes enlargement 
of a delivery room to improve maternal and neonatal health and 
provision of materials to prevent and control infections.

Salud materna, neonatal e infantil en 
cuatro comunidades de Kono
Maternal, newborn and infant health in 
four Kono communities

Sierra Leona, Sierra Leone
2024-2025

Mejora de infraestructuras de cuatro escuelas con nuevas 
estaciones de lavado de manos, compartimentos de ducha 
cerrados, zanjas de drenaje más profundas y baños adaptados a 
personas con discapacidad. El diseño y construcción de nuevas 
infraestructuras se realiza en colaboración con los centros. El 
proyecto también contempla acciones de comunicación para 
garantizar prácticas de higiene sostenibles y un uso eficaz de las 
instalaciones. 

Infrastructure improvements in four schools with new hand 
washing stations, shower enclosures, deeper drain ditches 
and bathrooms for disabled persons. New infrastructures were 
designed and constructed in collaboration with the centers. 
The project also includes communication activities to ensure 
sustainable hygiene practices and efficient use of the installations. 

Mejora de las instalaciones de saneamiento 
e higiene en ZunYi
Improvements to health and hygiene 
installations in ZunYi

China
2024-2025

16 569  
Beneficiados Beneficiaries

5 696  
Beneficiados Beneficiaries

Colaboración Collaboration
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Construcción de un sistema de alcantarillado con conexión de 
aguas grises e instalación de inodoros, lavabos y equipos de 
filtrado de agua. La principal innovación radica en el uso de pozos 
de agua profunda (60-70 metros) con paneles solares y un sistema 
de distribución en el patio de la escuela, que permitirá que las 
instalaciones sean más resilientes al clima y proporcionen riego a 
un invernadero de verduras nutritivas para el almuerzo.

Construction of a sewer system with gray water connections and 
installation of toilets, sinks and water filtration equipment. The 
main innovation was the use of deep water wells (60-70 meters) 
powered by solar panels and a distribution system in the school 
patio to allow climate-resilient installations and provide irrigation 
water to a greenhouse for nutritious vegetables for lunches.

Agua con eficiencia energética, saneamiento 
e higiene en la escuela Kherlen Khan Uul
Water with energy efficiency, sanitation and 
hygiene in the Kherlen Khan Uul schoolhan 
Uul

Mongolia
2024-2025

2 213 

Proyecto focalizado en una comunidad afrodescendiente afectada 
por el fenómeno de El Niño y que sufre discriminación social. 
La actuación integral incluye rehabilitación total del sistema de 
suministro de agua potable para garantizar un consumo eficiente 
y de calidad, así como acciones de formación en diversos ámbitos: 
conceptos básicos de agua y saneamiento; manejo de residuos 
sólidos; y derechos humanos y prevención de incidentes. 

Project focused on an Afro-descendent community affected 
by the El Niño phenomenon and by social discrimination. The 
comprehensive activity includes rehabilitation of the water system to 
ensure efficient consumption and high-quality drinking water, as well 
as training activities in various areas: basics of water and sanitation, 
solid waste management, human rights and incident prevention. 

Acceso al agua y promoción de la higiene 
en Los Moreneros (Riohacha-Guajira)
Access to water and promotion of hygiene 
in Los Moreneros (Riohacha-Guajira)

Colombia
2024-2025

2 000  
Beneficiados Beneficiaries

Colaboración Collaboration

Beneficiados Beneficiaries

Colaboración Collaboration
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Proyectos  
finalizados 
Completed
projects
2023 – 2024

Construcción de cisternas y sistemas de captación 
de agua de lluvia para garantizar el acceso a agua 
potable durante todo el año, incluso en periodos 
de sequía. Incluye formación de la comunidad 
en el mantenimiento y conservación de las 
infraestructuras, y en buenas prácticas para un uso 
consciente y adecuado del agua.

Construction of rainwater collection systems and tanks 
to ensure access to drinking water all year round, even 
during droughts. The project included community 
training in infrastructure maintenance and conservation 
and in good practices for adequate and conscientious 
use of water.r

Agua de lluvia para el 
Sertón brasileño

Rainwater for the 
Brazilian sertão

Agua saneamiento e higiene en escuelas de 
Caucaia, Ceará

Clean water and hygiene in Caucaia, Ceará 
schools

Brasil, Brazil 2023-2024

Instalación de estaciones de lavado de manos y 
dispensadores de alcohol en gel en centros escolares 
y comunitarios, y puntos de higiene en zonas sin 
acceso a agua. También incluye distribución de kits 
de higiene y productos de limpieza, formación del 
personal educativo y campañas de concienciación a 
escolares y cuidadores.

Installation of hand washing stations and hand sanitizer 
dispensers at educational and community facilities and 
hygiene stations in areas with no access to water. It also 
includes the distribution of hygiene kits and cleaning 
products, training of educational staff and awareness 
campaigns among children and caregivers.

Brasil, Brazil 2022-2023

2 500 
Beneficiados Beneficiaries Colaboración Collaboration Colaboración Collaboration

2 400 
Beneficiados Beneficiaries
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Durante el periodo 2023-2024, la Fundación ha concluido 19 proyectos en India en colaboración con diversas 
ONG, abordando retos clave relacionados con el acceso al agua potable, el saneamiento y la salud. Estas 
intervenciones han mejorado la calidad de vida de las comunidades rurales, proporcionándoles instalaciones 
sanitarias dignas y acceso seguro al agua, y promoviendo hábitos saludables. 

During the 2023-2024 period, the Foundation completed 19 projects in India in collaboration with various NGOs, 
addressing key challenges related to access to drinking water, sanitation and health. These interventions have 
improved quality of life for rural communities, providing good health installations and safe access to water and 
promoting healthy habits.

Acción en India: 19 proyectos vinculados al 
acceso al agua potable, el saneamiento y la salud
Action in India: 19 projects related to access to 
drinking water, sanitation and health

India
2023-2024

Colaboración Collaboration

64 068 
Beneficiados Beneficiaries

Rehabilitación de infraestructuras de agua 
potable, construcción de instalaciones 

sanitarias seguras, instalación de bloques de 
saneamiento diferenciados por género y provisión 
de letrinas familiares en diversas aldeas de los 
estados de Rajastán, Andhra Pradesh y Madhya 
Pradesh. También se han desarrollado acciones 
de formación en prácticas de higiene adecuadas 
para erradicar la defecación al aire libre y se ha 
promovido la gobernanza comunitaria para el 
mantenimiento sostenible de los sistemas. Estas 
iniciativas se han acompañado de campañas 
específicas de sensibilización y capacitación 
de mujeres y niñas, reduciendo su carga física y 
aumentando su participación en la gestión del agua.

Refurbishment of drinking water infrastructures, 
construction of safe health facilities, installation of 
gender-segregated sanitation blocks and provision 
of family latrines in various villages in the states of 
Rajasthan, Andhra Pradesh and Madhya Pradesh. 
Training activities in good hygiene practices have also 
been developed to eradicate open-air defecation, 
and community governance has been promoted for 
sustainable maintenance of the systems. These 
initiatives have been undertaken in parallel with 
specific campaigns to raise awareness and train 
women and girls, reducing their physical burden and 
increasing their participation in water management.

En áreas especialmente afectadas por 
la escasez de agua, se han desarrollado 

proyectos de mejora de la infiltración y recarga de 
acuíferos subterráneos. La rehabilitación del arroyo 
Gundalaiah Vanka y otras estructuras hidráulicas 
en el estado de Andhra Pradesh ha permitido 
fortalecer los medios de vida agrícolas mediante la 
disponibilidad constante de agua para cultivos de 
secano como el maní, el sorgo y las plantas frutales. 
Estas acciones han tenido un impacto directo en la 
resiliencia de las comunidades frente a la sequía, al 
tiempo que han promovido la concienciación sobre 
el uso eficiente del agua entre la población y los 
comités de desarrollo ambiental.

In areas heavily affected by water scarcity, projects 
have been implemented to improve the infiltration 
and recharging of underground aquifers. The 
rehabilitation of the Gundalaiah Vanka stream and 
other water structures in the state of Andhra Pradesh 
has made it possible to fortify agricultural ways 
of life through continuous availability of water for 
dryland crops such as peanuts, sorghum and fruits. 
These activities have directly impacted community 
resilience to drought, while also raising awareness 
about efficient water use among the population and 
the environmental development committees.

Agua y saneamiento
Clean water and sanitation

Conocimiento y capacidad de gestión 
de pequeños agricultores
Knowledge and management training 
for small-scale farmerses
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Recuperación de acuíferos en diversas 
comunidades de los estados de Tamil 

Nadu, Rajastán y Andhra Pradesh mediante la 
renovación y limpieza de estanques, el aumento de 
su profundidad y el refuerzo de diques para mejorar 
la capacidad de retención durante la temporada de 
lluvias. En paralelo, se ha impulsado la reforestación 
de cuencas hidrográficas para reducir la erosión y 
mejorar la infiltración del agua. Estas medidas se 
complementan con la capacitación comunitaria 
en conservación hídrica y gestión de suelos, en 
colaboración con las autoridades locales.

Aquifer recovery in various communities in the 
states of Tamil Nadu, Rajasthan and Andhra Pradesh 
by refurbishing and cleaning ponds, increasing their 
depth and reinforcing dikes to improve retention 
capacity during the rainy season. In parallel, water 
basin reforestation was promoted to reduce erosion 
and improve water infiltration. These measures 
were supplemented with community training 
in water conservation and soil management, in 
collaboration with local authorities.

Revitalización de acuíferos y cuencas 
hidrográficas
Reinvigoration of aquifers and 
hydrological basins

Construcción y rehabilitación de 
instalaciones sanitarias en escuelas 

públicas de los estados de Tamil Nadu, Rajastán 
y Uttarakhand, incluyendo baños separados por 
género y adaptados a personas con discapacidad, 
así como lavamanos, jaboneras y espacios de 
higiene personal. También se han instalado 
laboratorios de gestión de la salud menstrual, 
dotados de incineradores para la eliminación segura 
de productos de higiene femenina, así como letrinas 
individuales y baños domésticos en hogares. Estas 
intervenciones fomentan un entorno seguro, 
inclusivo y propicio para la higiene, especialmente 
entre niñas y adolescentes, y refuerzan la 
desestigmatización social de la menstruación.

Construction and refurbishment of health facilities in 
public schools in the states of Tamil Nadu, Rajasthan 
and Uttarakhand, including gender-segregated 
bathrooms adapted for persons with a disability, as 
well as wash basins, soap dispensers and personal 
care areas. Menstrual hygiene management labs have 
been equipped with incinerators for safe disposal of 
feminine hygiene products, and individual latrines 
and home bathrooms have also been installed. These 
interventions help create a safe, inclusive and hygienic 
setting, especially for young girls and teens, and help 
with social destigmatization of menstruation.

Salud e higiene en el entorno escolar
Health and hygiene in the school setting
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Agua y saneamiento 
para Ucrania 
Water and sanitation 
for Ukraine

Actuación de urgencia para garantizar el acceso 
al agua, saneamiento e higiene de las víctimas del 
conflicto en Ucrania, con especial atención a la 
infancia, ya que la intensificación de las hostilidades 
representa una amenaza directa para la supervivencia 
y el bienestar de los 7,5 millones de menores del país.

Emergency action to ensure access to water, 
sanitation and hygiene among victims of the Ukrainian 
conflict, with particular emphasis on children, as 
increased hostilities are a direct threat to the survival 
and welfare of 7.5 million minors in the country. etum 
nem facest diant

Ucrania, Ukraine 2022-2023

Entrega urgente de kits de higiene a familias desplazadas 
por el terremoto en Gaziantep (febrero de 2023), que 
provocó miles de muertes y dejó a más de un millón de 
personas sin hogar y sin acceso a condiciones básicas 
de higiene. Los kits incluyen productos de higiene para 
bebés, menstruación, cuidado dental, aseo personal, y 
lavado de ropa y menaje.

Urgent delivery of hygiene kits to families displaced by the 
earthquake in Gaziantep (February 2023), which caused 
thousands of deaths and left more than a million people 
homeless and without access to basic hygiene conditions. 
The kits included products for baby care, menstruation, 
dental care, personal care, laundry and dishwashing.

Kits de higiene para familias afectadas por el 
terremoto en Gaziantep

Hygiene kits for families affected by the 
earthquake in Gaziantep

Turquia, Türkiye 2023

Construcción de una segunda captación para el 
sistema de acueducto de San Pablo Huacano para 
aumentar la disponibilidad, frecuencia y seguridad 
en el suministro de agua potable. También se ha 
rehabilitado la tubería de conducción del tanque 
principal al núcleo poblacional y se han desarrollado 
sesiones de sensibilización.

Construction of a second catchment for the San Pablo 
Huacano aqueduct system to increase the availability, 
frequency and security of drinking water services. 
The conduit from the main tank to the population 
center was also refurbished, and sessions were held 
to raise awareness.

Mejora de la red de abastecimiento de agua a 
comunidades de Ocotepec (Estado de Chiapas)

Improvements in the water supply mains for 
communities in Ocotepec, in the state of Chiapas

Construcción de un sistema de agua en la aldea 
de Kwedizinga

Construction of a water system in the village of 
Kwedizinga

México, Mexico 2023-2024

Perforación de un pozo de 180 metros de profundidad, 
construcción de un depósito elevado para facilitar la 
distribución por gravedad y colocación de una bomba 
solar para el bombeo desde el pozo. Instalación de red 
hidráulica con fuentes comunitarias para garantizar el 
acceso al agua en un radio de 400 metros. 

Drilling of a 180-meter deep well, construction of 
an elevated tank to facilitate gravity flow water 
distribution and placement of a solar-powered pump 
for well pumping. Installation of a water mains with 
community taps to ensure water access within a 
400-meter radius. 

Tanzania 2023-2024

Beneficiados BeneficiariesBeneficiados Beneficiaries Colaboración Collaboration Colaboración Collaboration Beneficiados Beneficiaries Beneficiados BeneficiariesColaboración Collaboration Colaboración Collaboration

1 516 000 5 400 6 300 4 486
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Construcción y rehabilitación del sistema de 
recolección de agua de lluvia mediante una bomba 
solar sumergible, con tres puntos de distribución 
de agua. Incluye acciones de formación al 
profesorado y al comité de administración 
escolar para garantizar la sostenibilidad y el 
mantenimiento adecuado del sistema.

Construction and refurbishment of a rainwater 
collection system based on a submersible solar-
powered pump, with three water distribution 
points. The project includes training activities 
for the instructors and the school administrative 
committee to ensure the sustainability and 
adequate maintenance of the system.

5 351 
Beneficiados Beneficiaries

Construcción de un sistema de agua corriente en la 
escuela primaria del asentamiento de Rwamwanja

Construction of a running water system in the 
primary school of the Rwamwanja settlement

Reciclaje del plástico, educación, agua, 
saneamiento e higiene en la región de Kabadougou

Plastic recycling, education, water, sanitation and 
hygiene in the Kabadougou region

Uganda 2023-2024

Construcción y rehabilitación de instalaciones de agua, 
saneamiento e higiene en tres escuelas, con puntos de 
agua conectados a la red mediante bombas manuales, 
y lavamanos y letrinas diferenciadas para niñas, niños 
y profesorado. Todas las infraestructuras han sido 
construidas de forma ecosostenible, con ladrillos de 
plástico reciclado. 

Construction and rehabilitation of water, sanitation and 
hygiene facilities in three schools, with water points 
connected to the mains by manual pumps and different 
wash basins and latrines for girls, boys and teachers. 
All infrastructures are based on an ecosustainable 
construction, with recycled plastic bricks. 

5 124 
Beneficiados Beneficiaries

Costa de Marfil, Ivory Coast 2022-2024

Colaboración Collaboration Colaboración Collaboration

IMPLICAR / ENGAGING

Insights 

Compartir el agua es compartir la prosperidad
Shared Water, Shared Prosperity

The greatest success of our projects is engaging 
the community with the water resources they 
gain. Our experience supports the findings of 
the Global Water Forum, which promotes shared 
prosperity to create more equitable societies, 
extending beyond just income and wealth.

El resultado más valioso de nuestros proyectos 
es la cohesión de la comunidad alrededor del 
agua ganada. Nuestra experiencia reafirma 
las conclusiones del Foro Mundial del Agua que 
impulsa la prosperidad compartida para lograr 
sociedades más equitativas, más allá de los 
ingresos y la riqueza.

Más 
información

More
information
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Rehabilitación de los puntos de abastecimiento de 
agua a las escuelas y de las letrinas, construcción de 
instalaciones para el lavado de manos y dotación de 
contenedores para la gestión de residuos sólidos. 
Incluye capacitación del comité de gestión escolar 
en el mantenimiento preventivo de las instalaciones y 
formación a escolares.

Refurbishment of points to supply water to schools 
and latrines, construction of hand washing facilities 
and provision of solid waste containers for adequate 
management. Training of the school management 
committee in preventive maintenance of the facilities 
and student training.

42 014 
Beneficiados Beneficiaries

Mejora del acceso al agua, saneamiento e 
higiene en 10 escuelas 

Improved access to water, sanitation and 
hygiene in 10 schools 

Agua, saneamiento e higiene en los centros de 
salud de la región de Matam

Water, sanitation and hygiene in the 
healthcare centers in the Matam region 

Sierra Leona, Sierra Leone 2022-2023

El proyecto busca garantizar el acceso al agua potable 
y promover buenas prácticas de higiene en 69 centros 
de salud y comunidades, como parte de una cobertura 
sanitaria universal efectiva. Incluye el control y 
tratamiento de la calidad del agua, la distribución de 
kits WASH y el trabajo coordinado con la brigada de 
higiene de la región.

The project seeks to ensure access to drinking water 
and promote good hygiene practice in 69 healthcare 
centers and communities as part of effective universal 
health coverage. Water quality control and treatment, 
the distribution of WASH kits and work coordinated 
with the hygiene brigade of the region.

381 090 
Beneficiados Beneficiaries

Senegal 2022-2023

Colaboración Collaboration Colaboración Collaboration

Construcción sostenible de letrinas según el Manual de 
construcción de letrinas y pozos de la Fundación, con 
una metodología basada en la participación activa de 
la comunidad. Incluye la ubicación conjunta de pozos y 
bombas de agua, la identificación de prácticas de higiene 
inadecuadas y el desarrollo de planes comunitarios para 
mejorar el acceso al agua potable. 

Sustainable construction of latrines as per the 
Foundation’s Latrine and Well Construction Manual, using 
a methodology based on active community participation. 
Single location for water wells and pumps, identification 
of inadequate hygiene practices and development of 
community plans to improve drinking water access. 

29 000 
Beneficiados Beneficiaries

Mejora del acceso al agua, el saneamiento y la 
higiene para las comunidades rurales

Improved access to water, sanitation and 
hygiene in rural communities

Acceso al agua y saneamiento, con especial 
foco en la higiene menstrual

Access to water and sanitation, with special 
emphasis on menstrual hygiene

Madagascar 2020-2023

Construcción de sistemas solares comunitarios para 
la extracción y distribución de agua potable en cuatro 
escuelas y sus comunidades. Rehabilitación de letrinas 
escolares con enfoque de género, promoviendo la 
apropiación por parte de la comunidad. Incluye la 
difusión de prácticas de higiene, con especial atención a 
la higiene menstrual.

Construction of community solar systems for drinking 
water collection and distribution in four schools and 
their communities. Refurbishment of gender-based 
school latrines, promoting community appropriation. 
Information on hygiene practices, with particular 
emphasis on menstrual hygiene.

7 900 
Beneficiados Beneficiaries

Malawi 2022-2023

Colaboración Collaboration Colaboración Collaboration
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Construcción de letrinas separadas por género, un 
pozo de agua, una fuente y puntos de lavado de manos 
en tres escuelas. Incluye la creación de materiales de 
promoción para reforzar hábitos saludables de higiene 
y saneamiento, así como capacitación a personal 
docente para fomentar buenas prácticas y asegurar el 
mantenimiento de las instalaciones.

Construction of gender-segregated latrines, a water 
well, a water tap and hand washing stations in three 
schools. Creation of promotional materials to enhance 
healthy hygiene and sanitation habits, as well as 
training of teaching staff to encourage good practice 
and ensure facility maintenance.

714
Beneficiados Beneficiaries

Saneamiento total para tres escuelas 
en Nagekeo

Total sanitation for three schools 
in Nagekeo

Indonesia 2022-2023

Colaboración Collaboration

Todos los proyectos 
de la Fundación:

All the Foundation’s 
projects:



Sensibilizar 
Raising 
awareness
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Promoción de acciones de concienciación y divulgación 
que fortalecen la comprensión y el compromiso social 
frente a los retos del agua y el saneamiento.

The Foundation offers activities to convey 
information and raise awareness, thus enhancing 
knowledge and social engagement about water and 
sanitation challenges
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En 2019, la Fundación lanzó el programa “Let’s Make 
a Deal” (“Hagamos un trato”) en colaboración con 
Diamond Resorts, una iniciativa pionera que implica a 
toda la cadena de valor de las instalaciones hoteleras. 
El objetivo es sensibilizar a huéspedes y profesionales 
sobre el uso responsable del agua y el respeto por 
el medio ambiente mediante acciones destinadas a 
promover pequeños cambios que pueden tener gran 
impacto, como la reutilización de las toallas de baño y la 
limitación del consumo.

“Walkathon For Water”
Como parte de este proyecto, en 2023 se celebró la 
primera “Walkathon For Water”, con la colaboración 
de los resorts europeos gestionados por Hilton Grand 
Vacations. Estas caminatas solidarias tienen como 
objetivo concienciar a la ciudadanía sobre la escasez 
de agua en el mundo y recaudar fondos para llevar este 
recurso a quienes más lo necesitan.
En 2023 se realizaron tres caminatas que reunieron 
a 553 participantes: Reino Unido, Costa Adeje y San 
Miguel de Abona (Tenerife). En 2024, la iniciativa se 
expandió a 21 ciudades de España, Reino Unido, Francia, 
Italia, Portugal y Austria, logrando una participación 
récord de más de 1.200 personas. La recaudación total 
desde el lanzamiento de la iniciativa supera los 10.400 
euros, destinados al desarrollo de dos proyectos de la 
Fundación en la India y Tanzania.

“Hagamos un trato” 
por el agua y la sostenibilidad
“Let’s make a deal”
for water and sustainability

In 2019, the Foundation released the “Let’s Make a 
Deal” program along with Diamond Resorts, a pioneer 
initiative involving the entire value stream of the hotel 
facilities. The purpose is to raise awareness among 
guests and staff about responsible water use and 
environmental care through actions that encourage 
small changes with a huge impact, such as reusing bath 
towels and limiting usage.

“Walkathon For Water”

As part of this project, the first “Walkathon For Water” 
was held in 2023 with the collaboration of European 
resorts managed by Hilton Grand Vacations. These 
walkathons are intended to raise awareness and 
encourage solidarity among the public regarding water 
shortages around the world and to raise funds to take 
this resource to those who need it the most.
The first three walkathons were held in 2023, bringing 
together 553 participants in the United Kingdom and in 
Costa Adeje and San Miguel de Abona in Tenerife, Spain. 
In 2024, the initiative was expanded to 21 cities in Spain, 
France, Italy, Portugal, Austria and the United Kingdom, 
achieving a record participation of more than 1,200 
people. Since the initiative was launched, over 10,400 
euros have been raised, to be used for two Foundation 
projects in India and Tanzania.

participantes
participants1 700 euros recaudados

euros raised10 400 € caminatas
walks24

Walkaton For Water, 2023-2024

Las caminatas tienen una distancia simbólica de 4 a 6 kilómetros, 
similar a la que miles de mujeres y niños recorren diariamente para 
acceder al agua en África, Asia y América Latina.
The walks have a symbolic distance of 4 to 6 kilometers, similar to what 
thousands of women and children walk every day to fetch water in 
Africa, Asia and Latin America
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La concienciación de las nuevas generaciones es el pilar 
de “Aquanautas. Protectores del agua”, un programa 
pedagógico que promueve la conciencia ambiental 
desde las aulas. A través de talleres dinámicos y 
gratuitos, la Fundación invita a los escolares a descubrir 
el valor del agua, comprender su ciclo natural y adoptar 
hábitos responsables para protegerla no solo en el 
presente, sino también pensando en su futuro. 
Las actividades, adaptadas a las distintas etapas 
educativas, se articulan en torno a tres ejes temáticos:
• “El caso del mar de Aral”. Un análisis de las causas y 
consecuencia de desastres ecológicos, con especial 
atención a posibles soluciones.
• “¡Limpiamos el agua!”. Una reflexión sobre la evolución 
de los hábitos de higiene, acompañada de la creación de 
un filtro de agua para conocer el proceso de depuración.
• “¿Podemos bañarnos en la playa?”. Una actividad 
práctica en la que los participantes toman muestras de 
agua marina y analizan su calidad.
Entre 2023 y 2024, se llevaron a cabo 140 nuevas 
actividades, lo que eleva a 335 el número total de 
talleres impartidos desde el inicio del programa. En 
total, más de 8.500 niños y jóvenes en edad escolar 
han participado en estos talleres, convirtiéndose en 
agentes de una nueva cultura hídrica.

“Aquanautas. Protectores del agua”
“Aquanauts. Defenders of Water”

Raising awareness among the younger generations is 
the primary goal of “Aquanauts. Defenders of Water”, 
an educational program promoting environmental 
awareness in the classroom. The Foundation 
holds dynamic workshops, free of charge, to invite 
schoolchildren to discover the value of water, 
understand its natural cycle and embrace responsible 
habits to protect it, now and in the future.
The activities are adapted to the various educational 
stages and hinge around three themes:
• “The Example of the Aral Sea” An analysis of the causes 
and consequences of ecological disasters, with particular 
emphasis on possible solutions.
•  “Let’s clean our water!” A look at trends in hygiene habits 
and the opportunity to build a water filter to understand the 
purification process.
•  “Can we swim at the beach?” A practical activity 
in which participants collect  seawater samples and 
analyze the water quality.
In 2023 and 2024, 140 new activities were carried out, 
for a total of 335 workshops taught since the start of the 
program. In all, more than 8,500 children and teenagers 
participated in these workshops, becoming agents of a 
new water culture. 

participantes
participants

actividades
activities8 500 335

Aquanautas 2019-2024El programa “Aquanautas” fomenta el consumo responsable de agua 
entre los escolares, a través de actividades lúdicas y participativas.
The “Aquanauts” program encourages responsible water use among 
schoolchildren through leisure and interactive activities
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Otras actividades
Other activities

Presentación del número especial 
Agua de la revista 5W

Con motivo del Día Mundial del Agua de 2023, el 
Roca Madrid Gallery acogió la presentación del 
octavo número de la prestigiosa revista española 
de periodismo narrativo 5W. Esta edición, titulada 
Agua, recopila 18 reportajes que abordan el agua 
desde múltiples ángulos: como recurso esencial, 
bien geopolítico, factor de desigualdad y símbolo 
cultural. La Fundación contribuye a la publicación con 
la sección “Lo que dice el agua”, un glosario que reúne 
conceptos clave y datos esenciales para comprender 
la magnitud y complejidad de la crisis global del agua.

Presentation of the special issue 
of 5W magazine: Water

As part of World Water Day of 2023, the Roca Madrid 
Gallery hosted the presentation of the 8th issue of 5W, 
a prestigious Spanish magazine based on narrative 
journalism. This issue is entitled Water and is a 
collection of 18 comprehensive reports on water from 
various angles: as an essential resource, geopolitical 
asset, inequality factor and cultural symbol. The 
Foundation contributes to the publication with a section 
called “What water says”, a glossary with definitions 
of key concepts and essential data to understand the 
extent and complexity of the global water crisis.

IMPLICAR / ENGAGING

Insights 

El valor del agua. Las personas, la mejor inversión
The Value of Water. People, the Best Investment

We need innovation to adapt to water stress 
and prevent water scarcity from hindering 
development, blocking growth prospects, and 
exacerbating humanitarian crises. In the face 
of advancing climate change and increasing 
pressure on agriculture and cities, investing 
in people emerged as the common thread for 
building water resilience.

Necesitamos innovación para adaptarnos al 
estrés hídrico y evitar que la escasez de agua 
frene el desarrollo, bloquee las expectativas de 
crecimiento y agrave las crisis humanitarias. 
Frente al avance del cambio climático y la 
creciente presión sobre la agricultura y las 
ciudades, invertir en las personas es el eje común 
para construir resiliencia hídrica.

Más 
información

More
information
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Colaboración con Blanquerna – 
Universitat Ramon Llull

La Fundación inició en 2023 una colaboración con 
Blanquerna – Universitat Ramon Llull mediante un 
curso intensivo de tres días dirigido a los estudiantes 
del Bachelor’s Degree in Global Communication 
Management. Durante las sesiones, se presentaron 
los objetivos y líneas de acción de la Fundación, con 
especial foco en su estrategia de comunicación: los 
mensajes a difundir y los distintos canales empleados 
para llegar a su audiencia (página web, boletines 
informativos, redes sociales y eventos presenciales). 

Collaboration with Blanquerna – 
Ramon Llull University

In 2023, the Foundation began a collaboration with 
Blanquerna – Ramon Llull University consisting of an 
intensive three-day course for bachelor’s students in 
Global Communication Management. The Foundation’s 
objectives and lines of action were presented during the 
sessions, with special emphasis on its communication 
strategy: the messages to be issued and the various 
channels used to reach its audience (website, newsletters, 
social media and in-person events).

Nuevo diseño web para 
fortalecer la comunicación 
sobre agua y saneamiento

La Fundación estrenó en mayo de 2024 un diseño 
renovado de su página web con el objetivo de 
proporcionar a la audiencia una experiencia más 
visual e intuitiva. Las mejoras implementadas 
incluyen la reestructuración de las secciones de 
“Proyectos” e “Iniciativas”; la integración de un 
filtro por etiquetas y un buscador en la sección de 
“Insights”, que ya cuenta con más de 450 artículos 
publicados; y la actualización de la página de 
donaciones para permitir la asignación de fondos a 
proyectos específicos.

New website design to enhance 
communications on water and 
sanitation

In May 2024, the Foundation website premiered an 
updated design to provide the audience with a more 
visual and intuitive experience. The improvements 
include a number of changes: a new layout of the 
“Projects” and “Initiatives” sections; addition of 
a themed label filter and a search engine in the 
“Insights” sections with more than 450 articles 
already published, and upgrade of the donations page 
to allow funds to be earmarked for specific projects. 

La Fundación contribuye a la reflexión colectiva a través 
de acciones informativas que invitan a dialogar y actuar.
The Foundation contributes to collective reflection through 
informational activities that invite dialogue and action
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Publicación de El agua a través del 
tiempo: una historia humana de 
Santi Serrat

Santi Serrat, responsable de contenidos de la 
Fundación y experto en comunicación y divulgación 
medioambiental, comparte en El agua a través 
del tiempo: una historia humana (2024, Alfabeto 
Editorial) una profunda reflexión sobre la relación 
de la humanidad con el agua a lo largo de la 
historia. Mediante una cuidadosa recopilación de 
pensamientos, intuiciones y expresiones artísticas, 
la obra analiza cómo este recurso esencial ha influido 
en la filosofía, el arte, la ciencia y la economía. 
Desde esta mirada multidisciplinar, el autor explora 
la evolución del pensamiento humano sobre el 
agua, desde su abundancia en el pasado hasta la 
incertidumbre actual. 

Publication of Water Over Time: 
A Human History by Santi Serrat

Santi Serrat, the Foundation’s content manager and 
expert in environmental communications, shares an 
in-depth look at mankind’s relationship with water 
throughout history in Water Over Time: A Human History 
(2024, Alfabeto Editorial). Through a careful compilation 
of thoughts, intuition and expressive artistry, the work 
analyzes how this essential resource has influenced 
philosophy, art, science and the economy. From this 
multidisciplinary viewpoint, the author explores the 
evolution of human thought about water, from past 
abundance to present uncertainty. 
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Junto con las actividades desarrolladas y coordinadas 
desde su oficina central en Barcelona (España), la 
Fundación cuenta con sedes propias en India y Brasil, 
dos de los países del mundo más poblados y con mayor 
número de comunidades afectadas por problemas 
vinculados al acceso al agua y condiciones adecuadas 
de saneamiento.
El trabajo en proximidad de los equipos locales en India 
y Brasil permite realizar un seguimiento más cercano de 
los proyectos de cooperación impulsados en cada país, 
desarrollar acciones de concienciación personalizadas 
y, en paralelo, colaborar de forma más directa con las 
administraciones y entidades locales.

Along with activities developed and coordinated from 
its main office in Barcelona (Spain), the Foundation has 
its own sites in India and Brazil, two of the world’s most 
populated countries, with some of the communities 
most affected by issues linked to access to water and 
adequate sanitation conditions.
Local teams in India and Brazil are able to oversee the 
cooperation projects undertaken in each country, adapt 
awareness activities to their needs, and work in direct 
cooperation with governmental agencies and local 
groups.

Sedes de la Fundación 
en el mundo
Foundation sites 
around the world

ACTIVIDADES E INICIATIVAS / ACTIVITIES AND INITIATIVES

La Fundación cuenta con sedes propias en India y Brasil, que permiten 
un mayor conocimiento de las necesidades específicas de cada país.
The Foundation’s sites in India and Brazil allow for a thorough 
knowledge of the specific needs of these countries
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Consciente de la graves condiciones de las regiones 
más pobres del país, el desarrollo de proyectos de 
cooperación en India ha sido una de las prioridades de 
la Fundación desde el inicio de su actividad en 2010. A lo 
largo de estos 15 años de historia, se han desarrollado 
más de 35 proyectos en India, en colaboración 
con organizaciones como la Fundación Vicente 
Ferrer, World Vision, Habitat for Humanity y Gramya 
Foundation, entre otras. 

El conocimiento directo de la situación en el país y la 
necesidad de intensificar la acción llevó a la Fundación a 
crear en 2017 su primera sede internacional, ubicada en 
Nueva Delhi. Los numerosos proyectos desarrollados 
en el país han permitido actuar sobre una gran variedad 
de aspectos clave para el desarrollo económico y social 
de las respectivas comunidades, con especial atención 
al desarrollo de la actividad agrícola, las acciones de 
formación y concienciación, y la mejora de la salud de 
niñas y mujeres. 

Además, el trabajo intensivo en el país a lo largo de 
15 años y el seguimiento continuo de las acciones 
realizadas han permitido comprobar de primera mano 
la efectividad de los proyectos realizados, que han 
ayudado a miles de familias a salir de la pobreza. En este 
sentido, la acción en India demuestra la capacidad de 
cambio e inspira la necesaria transformación global.

Aware of the severe conditions in the poorest regions 
of the country, the Foundation has prioritized the 
development of cooperation projects in India since 
activity started in 2010. Over these 15 years of history, the 
Foundation has carried out more than 35 projects in India 
in collaboration with organizations such as Fundación 
Vicente Ferrer, World Vision, Habitat for Humanity and 
Gramya Foundation, among others. 

First-hand knowledge of the situation in the country 
and the need to redouble efforts led the Foundation to 
create its first international site in 2017, located in New 
Delhi. The numerous projects carried out in the country 
have allowed the Foundation to work on a number of key 
aspects for the economic and social development of the 
respective communities, with particular emphasis on 
developing agricultural, training and awareness activities 
and on improving the health of girls and women. 

Intensive work in the country over 15 years and the 
ongoing follow-up of activities performed has also given 
the Foundation an accurate view of the effectiveness of 
the projects, which have helped thousands of families 
escape poverty. The Foundation’s activities in India 
demonstrate its capacity to bring about change and 
inspire the global transformation that’s needed.

La Fundación en India
The Foundation in India

Los más de 35 proyectos desarrollados en India en los últimos 15 años 
han ayudado a miles de familias a salir de la pobreza.
More than 35 projects have been undertaken in India in the past 15 years, 
helping thousands of families escape poverty

IMPLICAR / ENGAGING

Insights 

Agua para India. Un camino hacia la sostenibilidad global
Water for India. A Path Toward Global Sustainability

The world’s most populous country is 
transforming its relationship with water to 
ensure a sustainable future. The pillars of this 
change are restoring land, diversifying crops, 
and empowering the farmers who cultivate more 
than 125 million smallholdings. India’s example 
can inspire a global transformation.

El país más poblado del mundo está 
transformando su relación con el agua para 
garantizar un futuro sostenible. Regenerar la 
tierra, diversificar cultivos y empoderar a los 
campesinos que cultivan más de 125 millones de 
pequeñas explotaciones son las claves de este 
cambio. El ejemplo de India puede inspirar una 
transformación global.

Más 
información

More
information
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Como en el caso de India, la decisión de establecer una 
sede permanente en Brasil responde a la necesidad de 
atender de forma más cercana las necesidades de las 
comunidades del país más desfavorecidas. En Brasil, 
destaca la alarmante desigualdad en la distribución 
y consumo de agua; por ejemplo, de los más de 33 
millones de personas sin acceso a agua, el 64% se 
concentra en las regiones Norte y Nordeste. 

La presentación oficial de la Fundación en Brasil se 
realizó en noviembre de 2023 en el nuevo Roca São 
Paulo Gallery. El evento propuso una mesa redonda 
sobre el impacto transversal del ODS 6 y supuso el punto 
de inicio del ciclo de encuentros “WeTalk”, desarrollado 
en colaboración con World Vision. Las cinco reuniones 
realizadas en 2024 han contado con la participación de 
profesionales de disciplinas muy diversas (científicos, 
periodistas, ambientalistas, etc.) con el objetivo 
de contribuir a la concienciación social, identificar 
oportunidades de mejora, y promover la conexión entre 
profesionales y entidades. 

Entre las acciones realizadas en 2024 también destaca 
una exposición en el Roca São Paulo Gallery con 
ocasión del Día Mundial del Agua y la participación en 
el evento Virada Sustentável São Paulo 2024, con más 
de 800 actividades gratuitas en distintos puntos de la 
ciudad. En colaboración con la Asociación Jaguatibaia, 
la Fundación instaló un stand en una de las calles 
más transitadas de São Paulo, en el que un ingeniero 
agrónomo explicó a los asistentes el ciclo del agua con la 
ayuda de una maqueta dinámica a más de 450 personas. 

El equipo de la Fundación Brasil también impulsa el 
desarrollo de nuevos proyectos de cooperación junto 
a World Vision --recogidos en el capítulo “Ayudar” de 
esta memoria--, así como acciones de emergencia 
ante desastres climáticos (en 2024, patrocinio de 
distribución de agua potable en los estados de Espirito 
Santo y Rio Grande do Sul).

As in India, the decision to establish a permanent site 
in Brazil met the need to address the issues of the 
country’s most vulnerable communities more closely. 
Brazil experiences alarming inequalities in water 
distribution and use: for instance, 64% of over 33 million 
Brazilians who have no access to water are located in 
the Northern and Northeastern areas. 

In November 2023, the Foundation was officially 
presented in Brazil at the new Roca São Paulo Gallery. 
The event included a roundtable on the cross-cutting 
impact of SDG 6 and was the starting point for the 
“WeTalk” sessions developed in cooperation with World 
Vision. The five meetings held in 2024 were attended 
by professionals from a wide variety of disciplines 
(scientists, journalists, environmentalists, etc.) with 
the aim of contributing to social awareness, identifying 
opportunities for improvement and promoting further 
exchange between professionals and institutions. 

Activities carried out in 2024 included an exhibit at 
the Roca São Paulo Gallery for World Water Day and 
participation at the Virada Sustentável São Paulo 2024 
event, with more than 800 free activities at various 
locations around the city. In collaboration with the 
Jaguatibaia association, the Foundation set up an 
information stand on one of the busiest streets of São 
Paulo, where an agricultural engineer used a dynamic 
model to explain the water cycle to more than 450 viewers. 

The Brazil Foundation team also promotes the 
development of new cooperation projects along with 
World Vision --described in the “Helping” section of 
this report-- as well as emergency aid during climate 
disasters (in 2024, sponsorship of drinking water 
distribution in the states of Espirito Santo and Rio 
Grande do Sul).

La Fundación en Brasil
The Foundation in Brazil

En sus dos primeros años de actuación, el equipo de la Fundación en 
Brasil ha logrado consolidarse como entidad de referencia en el debate 
social sobre agua y saneamiento.
Within its first two years of activity, the Foundation’s Brazil team 
became a major player in the social debate on water and sanitation
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Más información More information

Arturo Arditti

Judit Colell

Úrsula Corberó

Javier Alberdi

Nuestros amigos
Our friends

Juan Carlos Aduviri  
Actor | Actor (Colombia)

«Muchas poblaciones están abandonando sus tierras»
«Many villagers are abandoning their lands»

Javier Alberdi 
Ingeniero | Engineer (México / Mexico)

«Soy agua y sin agua no podemos vivir»
«I’m water. Without water we cannot live»

Arturo Arditti 
Arquitecto | Architect (México / Mexico)

«El agua es la esencia de la vida»
«Water is the essence of life»

Jorge Arditti 
Arquitecto | Architect (México / Mexico)

«¿Y tú qué haces por el agua?»
«And you - what would you do for water?»

Desislava Banova 
Presentadora del tiempo | Weather presenter (Bulgaria)

«Consumid agua efectivamente»
«Consume water efficiently»

Icíar Bollaín 
Directora de cine | Film director (España / Spain)

«No se permitía a los habitantes de Cochabamba ni recoger el 
agua de la lluvia»
«Not even collecting rain water was allowed to people in 
Cochabamba»

Miguel Bosé 
Músico y actor | Musician and actor  (España / Spain)

«El acceso al agua es un derecho, pero lo tenemos muy pocos»
«Access to water is a right, albeit a right which very few enjoy»

Javier Cámara 
Actor | Actor (España / Spain)

«El agua nos une a todos sin destinación»
«Water brings us all together, regardless of our destination»

Marc Clotet 
Actor | Actor (España / Spain)

«Todos podemos aportar nuestro granito de arena»
«We all have to do our bit»

Isabel Coixet 
Directora de Cine | Film director (España / Spain)

«No me imagino lo que sería vivir sin agua potable»
«I can’t imagine life without clean drinking water»

Judit Colell 
Directora de Cine | Film director (España / Spain)

«Somos muy poco conscientes de la falta de agua que hay en el planeta»
«We are not aware of the lack of water on the planet»

Úrsula Corberó 
Actriz | Actress (España / Spain)

«Me encoge el corazón saber que hay 663 millones de personas 
sin acceso al agua potable»
«I was shocked to find out there are 663 million people with no 
access to drinking water»

Quique Dacosta 
Cocinero, tres estrellas Michelin | Three-Michelin star chef  
(España / Spain)

«El agua es clave para garantizar la seguridad alimentaria en el mundo»
«Water is crucial for ensuring food safety in the world»

Joan Dausà 
Músico y actor | Musician and actor (España / Spain)

«Tenemos suerte de tener agua corriente en casa»
«We are very fortunate to have running water at home»

Nacho Duato 
Coreógrafo y bailarín | Choreographer and dancer  
(España / Spain)

«¿Sientes que de verdad eres agua?»
«Do you really feel that you are in fact water?»

Leticia Dolera 
Actriz y directora de cine | Actress and film director (España / Spain)

«El agua es un derecho fundamental de todos los seres humanos»
«Water is a fundamental right of all human beings»

Pascal Edelmann 
Responsable de prensa para la European Film Academy | 
Press manager for the European Film Academy  
(Alemania / Germany)

«Mientras vivamos en un lugar donde el agua sale del grifo, será muy fácil 
olvidar lo importante que es»
«As long as you live in a place where water comes out from a faucet, it’s 
very easy to forget how important it is»
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Ema Ediosio 
Directora de cine | Film Director (Nigeria)

«Las películas del We Art Water Film Festival me han hecho ser 
más consciente de cómo tratamos a nuestro entorno»
«The We Art Water Film Festival’s films have made me more aware 
of how we’re treating our environment» 

Irene Escolar 
Actriz | Actress (España / Spain)

«Ninguna niña debería perder horas de escolarización por tener 
que ir a buscar agua para su familia» 
«No girl should need to miss school in order to collect water for 
her family» 

Carles Ferrater 
Arquitecto | Architect  (España / Spain)

«¿Cómo os sentiríais en una vivienda sin agua?»
«How would you feel in a house without water?»

Gael García Bernal 
Actor | Actor  (México / Mexico)

«Si hemos cosechado alimentos, es hora de  
cosechar agua»
«If we have harvested food, we can harvest water»

Ingrid García-Jonsson 
Actriz | Actress (España / Spain)

«La ansiedad medioambiental es una carga que no deberíamos 
estar llevando»
«Eco-anxiety is a burden none of us should have to bear»

Ginés García Millán 
Actor | Actor (España / Spain)

«Todos podemos aportar nuestro grano de arena a la solución del 
problema del agua»
«We can all contribute to solving the global water issue»

Rocío García 
Periodista | Journalist (España / Spain)

«Sin agua no hay derechos»
«There are no rights without water»

Carlos Jiménez Renjifo 
Representante UNRIC | UNRIC (United Nations Regional 
Information Center) representative (Perú / Peru)

«La contribución del We Art Water Film Festival a la causa del 
cambio climático es extraordinaria»
«The We Art Water Film Festival’s contribution to the cause of 
climate change is outstanding»

Paul Laverty 
Guionista | Screenwriter (Escocia / Scotland)

«El agua será el origen de muchos conflictos, de muchas guerras»
«Water will be the cause of many conflicts, of many wars»

Víctor Legorreta 
Arquitecto | Architect (México / Mexico)

«Como todos vosotros, soy agua. Estoy muy entusiasmado en 
contribuir para cuidar este tesoro que tenemos»
«Just like all of you, I’m water. I am very excited to be able to 
contribute towards taking care of this treasure»

Mònica López 
Departamento de Meteorología de TVE | TVE Meteorology 
department (España / Spain)

«El agua es fundamental para nuestra existencia»
 «Water is essential for our existence» 

Eugenia Manolides 
Compositora y Directora | Composer and Conductor 
(Grecia / Greece)

«La falta de agua es un problema que nos concierne  
a todos»
«The lack of water is a problem that concerns us all»

Maria de Medeiros 
Actriz | Actress (Portugal)

«¡Juntos podemos hacer cosas!»
«Together we can do this!»

Sharon Metcalf 
Profesional de comunicaciones | Communications professional 
(EE UU / USA)

«Ser miembro del jurado del We Art Water Film Festival me ha 
dado la oportunidad de compartir historias de agua hermosísimas 
con gente de todo el mundo»
«Being a member of the We Art Water Film Festival’s judging 
panel has given me a chance to share brilliant stories about water 
with people all over the world»

Daniel Monzón 
Director, guionista y actor | Film director, screenwriter and actor 
(España / Spain)

«Si pasaramos 24 horas sin agua, nuestra actitud cambiaría 
completamente»
«If we were to spend 24 hours with no water, our attitude would 
change completely»

Nora Navas 
Actriz | Actress (España / Spain)

«Cuando oyes la palabra ‘crisis’ llega el momento de actuar»
«When you hear the word ‘crisis’ then you know it’s time to act»

Mar Raventós  
Empresaria | Entrepreneur (España / Spain)

«Sin agua no hay alimentos»
«Without water, there’s no food»

Jarek Kret 
Hombre del tiempo | Weatherman (Polonia / Poland)

«Confía en el agua»
«Trust the water»

Maria de Medeiros

Irene Escolar

Víctor Legorreta 

Ingrid García-Jonsson
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Joan Roca

Theodosii Spassov

Carla Simón

Leonor Watling

José LuIs Rebordinos  
Director del Festival de Cine de San Sebastián | Director of the 
San Sebastián Film Festival (España / Spain)

«El agua es uno de los problemas más acuciantes en el mundo»
«Water shortage is currently one of the most serious problems in 
the world»

Pablo Rivero 
Actor | Actor (España / Spain)

«El agua es uno de los factores más importantes para combatir la 
pobreza»
«Water is one of the most important factors to fight poverty»

Joan Roca 
Cocinero, tres estrellas Michelin | Three Michelin star chef 
(España / Spain)

«Tenemos que ser conscientes de que hemos de preservar el 
agua, y sobre todo ser capaces de compartir esta consciencia»
«We must be aware that we have to preserve water, and specially 
we have to be able to share this awareness»

Álvaro Ron 
Productor y director | Producer and filmmaker  
(España / Spain)

«Con el poder del cine nos podemos dar cuenta de la problemática 
que afecta a millones de niños»
«The power of filmmaking can help us see the problem affecting 
millions of children»

Mauricio Saldívar 
Meteorólogo y divulgador científico | Meteorologist and science 
promoter (Argentina)

«Hay regiones que necesitan imperiosamente agua»
«There are regions where people really need water»

Tomàs Molina 
Meteorólogo | Meteorologist (España / Spain)

«Todos somos hijos de la lluvia»
«We are all children of rain»

Daniel Sánchez Arévalo 
Director de cine, productor y guionista | Film director, producer 
and scriptwriter  (España / Spain)

«Hay que concienciar a los niños, porque ellos son los que van a 
heredar el planeta»
«We need to raise awareness among children, as they are the 
ones who will inherit the planet»

Natalia Sánchez 
Actriz | Actress  (España / Spain)

«Con nuestra voz y nuestras acciones podemos cambiar las 
cosas»
«With our voices and our actions we can  
change things»

Elena Sánchez 
Periodista | Journalist (España / Spain)

«Me preocupa el mundo que vamos a dejar a nuestros hijos»
«I’m concerned about the world we’re leaving to our children»

Carla Simón 
Directora de cine y guionista / Film director and screenwriter 
(España / Spain)

«Una de las cosas que más me inquietan de la crisis climática es la 
no reacción»
«One of the things I find most disturbing about the climate crisis is 
the failure to react»

Albert Solé 
Periodista y director de documentales | Journalist and 
documentary director (España / Spain)

«El agua es la esencia de lo que somos»
«Water is the essence of what we are»

Theodosii Spassov 
Músico | Musician (Bulgaria)

«Sin agua solo nos quedaría la oscuridad y el silencio»
«Without water, all we’ll have left is darkness and silence»

Martha Thorne 
Directora ejecutiva IE School Of Architecture and Design 
| Executive Director IE School Of Architecture and Design  
(Estados Unidos / USA)

«Las ciudades no pueden sobrevivir sin agua»
«Cities can’t survive without water»

Rosana Tomás  
Productora | Producer (Estados Unidos / USA)

«Puedes desprenderte de todo, pero sin agua no vives»
«You can get rid of everything, but you cannot live without water»

Javier Torres 
Chef, dos estrellas Michelin | Chef, two Michelin stars 
(España / Spain)

«Ganaderos, agricultores, producto, todo depende del agua»
«Cattle breeders, farmers, products, everything depends on 
water»

Sergio Torres 
Chef, dos estrellas Michelin | Chef, two Michelin stars 
(España / Spain)

«El agua es vida»
«Water is life»

Jean-Pascal Van Ypersele 
Vice-presidente del IPCC | Vice-Chair of the IPCC  
(Bélgica / Belgium)

«El agua es un aspecto básico de este planeta» 
«Water is a key aspect of life in this planet»

Manuela Velasco 
Actriz | Actress  (España / Spain)

«Para desarrollar una vida plena es necesario el saneamiento»
«To have the chance of a full life, there is a need for sanitation»

Leonor Watling 
Actriz y cantante | Actress and singer  (España / Spain)

«Cuando uno cambia, cambiamos todos»
«When one changes, we all change»
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Acceso al agua potable 
Se mide por el número de personas que pueden obtener agua 
potable con razonable facilidad y se expresa en forma de porcentaje 
de la población total. Es un indicador de la salud de la población y de 
la capacidad del país de conseguir agua, purificarla y distribuirla. 

Acceso al saneamiento 
Proporción de la población que tiene al menos unas instalaciones 
adecuadas para la eliminación de excrementos a fin de evitar 
que éstos entren en contacto con seres humanos, animales 
e insectos. Las instalaciones adecuadas abarcan desde las 
sencillas pero protegidas letrinas de pozo hasta inodoros con 
agua corriente y alcantarillado. 

Agua dulce  
Agua con una baja concentración de sales disueltas. Incluye el 
agua presente en glaciares y nieves, ríos, lagos, lagunas, acuíferos 
y agua freática, así como el agua de lluvia y la humedad del suelo. 
Se excluyen de esta categoría el agua de mar, el agua salobre (con 
salinidad intermedia) y el agua residual sin tratar.

Agua superficial 
Agua que se encuentra en la superficie de la tierra y que está 
naturalmente abierta a la atmósfera, ya sea en los arroyos, los 
ríos, los estanques, los lagos y los humedales.

Cambio climático 
La Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio 
Climático (CMCC), en su artículo 1, lo define como: «un cambio de 
clima atribuido directa o indirectamente a la actividad humana 
que altera la composición de la atmósfera mundial y que se suma 
a la variabilidad natural del clima observada durante períodos de 
tiempo comparables». 

Contaminación del agua 
Presencia en el agua de sustancias químicas o de otra naturaleza 
en concentraciones superiores a las condiciones naturales. 
Entre los contaminantes más importantes se encuentran los 
microbios, los nutrientes, los metales pesados, los químicos 
orgánicos, los aceites y los sedimentos, entre otros.

Defecación al aire libre 
Defecación en campos, bosques, arbustos, cuerpos de agua u 
otros espacios abiertos. También entran en esta calificación los 
casos de heces generadas en los domicilios que se envuelven o 
depositan en recipientes para su posterior expulsión.

Escasez de agua 
Punto en que el impacto agregado de todos los usuarios, bajo un 
determinado orden institucional, afecta al suministro o a la calidad 
del agua, de forma que la demanda de todos los sectores, incluido el 
medioambiental, no puede satisfacerse por completo. 

Fuente de agua potable mejorada 
Fuente que por el tipo de construcción protege apropiadamente el 
agua de la contaminación exterior, en particular de la materia fecal.

Fuentes de agua potable no mejoradas 
Incluye desde un pozo excavado no cubierto, una fuente no tapada, 
un carro con un tanque o bidón pequeño, y un camión cisterna hasta 
el agua de superficie (río, presa, lago, laguna, arroyo, canal,  
canal de irrigación) y el agua embotellada.

Higiene 
Conjunto de prácticas, como el lavado frecuente de manos, que 
ayudan a mantener la limpieza y la buena salud. 

Huella hídrica 
Volumen de agua dulce empleado directa e indirectamente para 
producir un bien. 

Instalaciones de saneamiento compartidas 
Instalaciones aceptables de saneamiento compartidas entre dos o 
más hogares. Entre ellas cabe destacar los inodoros públicos.

Instalaciones de saneamiento mejoradas 
Instalaciones que garantizan de manera higiénica que no 
se produzca ningún contacto de las personas con 
excrementos humanos.

Instalaciones de saneamiento no mejoradas 
Instalaciones que no garantizan de manera higiénica que no se 
produzca ningún contacto de las personas con los excrementos 
humanos. Entre ellas hay que incluir las letrinas de pozo sin losa o 
plataforma, las letrinas colgantes y las letrinas de cubo.

Seguridad alimentaria 
La Cumbre Mundial sobre Alimentación de 1996 definió la seguridad 
alimentaria como aquella que se da cuando todas las personas 
tienen en todo momento acceso físico y económico a alimentos 
suficientes, seguros y nutritivos para satisfacer sus necesidades 
alimenticias a fin de poder llevar una vida activa y sana. 

Sistema de agua corriente 
Conexión de agua por tubería situada en el interior de la vivienda, 
patio o parcela.

Glosario
Glossary

Access to water 
Access to safe water is measured by the number of people, as 
a percentage of the total population, who can obtain drinking 
water with reasonable ease. It is an indicator of the health of the 
country’s population and of the country’s ability to obtain, purify 
and distribute water. 

Access to sanitation 
This refers to the proportion of the population that has at least 
adequate facilities for the disposal of human feces to prevent 
them from coming into contact with humans, animals and 
insects. Adequate facilities range from simple but protected pit 
latrines to toilets with running water and a sewage system. 

Freshwater 
Water with a low concentration of dissolved salts. Freshwater 
includes water present in glaciers and snow, rivers, lakes, 
lagoons and groundwater, as well as rainwater and soil moisture. 
The term excludes seawater, brackish water (of intermediate 
salinity) and untreated wastewater.

 Surface water 
Water found on the surface of the earth and that is naturally 
open to the atmosphere, whether in streams, rivers, ponds, 
lakes or wetlands.

Climate change 
Article 1 of the United Nations Framework Convention on Climate 
Change (UNFCCC) defines climate change as “a change of climate 
which is attributed directly or indirectly to human activity that 
alters the composition of the global atmosphere and which is in 
addition to natural climate variability observed over comparable 
time periods.”

Water pollution 
Pollution is generally taken to mean the presence of chemicals 
or other substances in higher concentrations than under natural 
conditions. The most important pollutants include microbes, 
nutrients, heavy metals, organic chemicals, oils and sediments, 
among others.

Open defecation 
Defecation in fields, forests, bushes, bodies of water or other 
open spaces. The term also includes cases of feces generated 
in home that are wrapped or deposited in receptacles for 
subsequent disposal.

Water scarcity 
Water scarcity is defined as the point at which the aggregate 
impact of all users under a particular institutional system affects 
the supply or quality of water, so that demand from all sectors, 
including the environment, cannot be fully satisfied.

Improved drinking water source 
A source which, due to the nature of its construction, adequately 
protects the source of external contamination, in particular with 
fecal matter. 

Unimproved water sources 
Sources which include unprotected dug wells or springs, 
carts with tanks or small drums, or a tank trunk up to surface 
water (rivers, dams, lakes, lagoons, streams, canals, irrigation 
channels) and bottled water. 

 Hygiene 
The set of practices, such as frequent hand-washing, that helps 
maintain cleanliness and good health.

Water footprint 
The water footprint shows the volume of freshwater used, 
directly and indirectly, to produce a good.

Shared sanitation installations 
Acceptable sanitation installations that are shared by two or 
more households, among them public toilets.

Improved sanitation facilities  
An installation that hygienically keeps human feces away from 
human contact.

Unimproved sanitation facilities 
Facilities that do not hygienically guarantee that humans are 
protected from contact with human feces. These include pit latrines 
without slabs or platforms, hanging latrines and bucket latrines. 

Food security 
The 1996 World Food Summit defined food security as “when all 
people at all times have access to sufficient, safe, nutritious food 
to meet all their food requirements in order to maintain a healthy 
and active life.”

Running water system  
Piped water connection located inside a residence, patio or 
parcel of land.
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JUNIO 2025
JUNE 2025



www.wearewater.org


